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DECLARATION DE CONFORMITE 02 EU-KONFORMITATSERKLARUNG [ DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE [ DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA B EC IEK/TAAPALMA

3A CbOTBETCTBMUE sl EU PROHLASENi O SHODE 08 EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON [EJ AHAQZH SYMMOP®QZHZ EE 64 DEARBHU COMHREIREACHTA DE CHUID AE
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI M ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA @M ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT i EU-CONFORMITEITSVERKLARING i DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 50 EU VYHLASENIE O ZHODE U ES I1ZJAVA O SKLADNOSTI

[F] EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 57 EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

[EN According to the provisions of Directives [FR Selon les directives européennes DEl Gemass Richtlinien [ES| Segun las prescripciones de las Directivas 2006/42/EC
De acordo com as provisdes das Diretivas U] In conformita a quanto previsto dalle direttive si dichiara che BG CbrnacHo pasnopenbute Ha perynvmpaqe 2014/30/EC
V souladu s ustanovenimi smérnic DA/ | henhold til bestemmelserne i direktiverne [ET| Vastavalt satestatud direktiivile [EL| Z0pdwva pe ta mpopAemnodpeva

ano Tig 0dnyieq GA De réir fhorédlacha na dTreoracha HR U skladu s odredbama direktiva [LV| Saskana ar direktivu noteikumiem LTl Pagal direktyvy

nuostatas HU Az iranyelvek rendelkezései szerint NL Volgens de bepalingen van de richtlijnen [PLl Zgodnie z dyrektywa R0l in conformitate cu dispozitiile

Directivelor 15K Podla ustanoveni smernic 8LV skladu z dolo¢bami direktiv [Fll S4anndsten mukaan ohjeissa BV Enligt bestdmmelserna i anvisningarna

EN The authorized representative is Rl Le représentant autorisé est [DE Die unterlagenbevollméchtigte Person ist SCOTT Sports AG
El representante legal de la documentacion [PTI O representante autorizado LTl La persona autorizzata e responsabile per la Holger Klinter

compilazione della documentazione € BG YnbnHomolenuaT npeactasuten e ISl Zpinomocnénym zastupcem je DA/ Den bemyndiget GutenbergstraBe 27
person er [ET] Volitatud esindaja on [ELl O e€ouciodotnpévog avtimpoowog eivai BA Is ¢ an t-ionadai Udaraithe HR Ovlasteni zastupnik ~ 85748 Garching-Hochbriick
je IVl Autorizétais parstavis ir [LT] Autorizuotas atstovas HU A meghatalmazott képviselé a(z) NU De bevoegde gemachtigde is Deutschland
upowaznionym przedstawicielem jest ROl Reprezentantul autorizat este 8Kl SpInomocneny zdstupca je 5Ll Odgovorna oseba je

[F] Valtuutettu edustaja on Den ansvarige representanten ar

EN EEA Importer FR importeur-EEE DEl EWR-Importeur Sl Importador-EEE PT Importador-EEE [T Importatore-SEE BE EEA SSG (Europe)

gHocuTen [€S] Dovozce EEA A EU importer [ETIEEA importéér [ELl Eloaywy£ag-EOX [6Al Eea Allmhaireoir HRIEU uvoznik [V EEA Distribution Center SA
importétajs (L EEE importuotojas HUEGT importér N importeur EER PL Importer-EOG RA Importator EEE 8Kl Dovozca EEASLIEU  P.E.D Zone C1, Rue du Kiell 60
Uvoznik [F] ETA-maahantuoja Y Importér-EES 6790 Aubange, Belgium

EN The manufacturer [FR Le fabricant DEl Der Hersteller [ES El fabricante [PTI Fabricante [IT]1| fabbricante B8 Mponssogutenat SCOTT Sports SA

Vyrobce DA fabrikanten [ETl tootja [ELl O kataokeuaothg (6A Déanfaidh an monaréir HR Proizvodac [Vl Razotajs LTl Gamintojas Route du Crochet 17

A gyarté WU De producent [PL Producent RO Producatorul 5K vyrobca 5L Proizvajalec [Fll Valmistaja BV Fabriken 1762 Givisiez, Switzerland

EN hereby declares that the following pedelecs comply with the provisions of the above mentioned directives IFRl déclare par la présente que les pedelecs comme
suite sont conformes aux dispositions des directives susmentionnées DE erklart hiermit, dass folgende Pedelecs den Bestimmungen der oben angegebenen Richtlinien entsprechen
declaran bajo su responsabilidad que los productos «Pedelecs» cumplen con las prescripciones de las Directivas indicadas [PTI Declaramos que os seguintes pedelecs estdo em
conformidade com as provisdes do regulamento acima mencionado UT| dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti Pedelecs rispondono ai requisiti essenziali delle direttive
sopra indicate BGl ¢ HacTOAWOTO feknapupa, Ye CneABalLMTe eneKTPUYEecKn Benocuneay cnassar pasnopeabute Ha ropecnomeHatua pernameHT (3] timto prohlasuje, ze nésledujici jizdni
elektrokola odpovidaji ustanovenim vyse uvedenych smérnic DAl erklaerer hermed, at falgende pedelecs overholder bestemmelserne i ovennavnte forordning [ETI K&esolev kinnitab,
et eespool nimetatud pedelec stisteemid vastavad maaruse satetele [EL| e to mapov dnAdvet 0Tt Ta Mapakatw ModHAATA HE NAEKTPLKT UTIOROHBNON CUHHOPGGOVOVTAL KE T TIPOBAEMOLEVA
and Toug kavoviopoUg rou avadépovTal naparndave GA Dearbhaionn sé seo go gcomhlionann na pedeleacs seo a leanas fordlacha na rialachan thuasluaite HR ovime izjavljuje, da

su sliedeci bicikli s pomoc¢nim elektri¢nim motorom sukladni s odredbama gore navedene uredbe V] Ar So apliecina, ka $adi pedali atbilst iepriekSminétas regulas noteikumiem

Tai parodo, kad minami elektriniai dviraciai atitinka anksc¢iau minéto reglamento nuostatas HUl Alulirottak kijelentjik, hogy az aldbbi elektromos kerékparok megfelelnek a fent
emlitett eléirdsoknak INLl verklaart hierbij dat de volgende pedelecs voldoen aan de bepalingen van bovengenoemde richtlijnen [PLI Niniejszym o$wiadczam, ze nastepujgce rowery
elektryczne spetniaja wymagania powyzszego rozporzadzenia RO Declard prin prezenta ca urmatoarele pedelecs respecta prevederile reglementérilor mentionate mai sus 15Kl tymto vyhlasuje, ze
nasledujuce bicykle su v sulade s ustanoveniami vyssie uvedeného predpisu SL Izjavlja, da so sledeca EPAC elektri¢na kolesa skladna z dolo¢bami navedene uredbe [F] vakuttaa etts
seuraavat E-pyorat ovat edella mainitun asetuksen saanndsten mukainen 8Vl harmed forklarar att de féljande E-cyklarna foljer bestammelserna i ovan namnda férordning.

Article Description Article Description Article Description
Number Number Number

E-SPARK 700 E-ASPECT E-SUB
265403 E-Spark 700 Tuned 265418 E-Aspect AT 265434 E-Sub Sport 10 Men
265404 E-Spark 710 265419 E-Aspect 10 265435 E-Sub Sport 10 Lady
265405 E-Spark 720 265420 E-Aspect 20 265436 E-Sub Sport 20 Men
265406 E-Spark 730 E-CONTESSA 265437 E-Sub Sport 20 Lady
E-GENIUS 900 265421 E-Contessa Spark 710 265438 E-Sub Tour Men
265407 E-Genius 920 265422 E-Contessa Genius 720 265439 E-Sub Tour Men (belt)
E-GENIUS 700 265423 E-Contessa Aspect 20 265440 E-Sub Tour Lady
265408 E-Genius 700 Tuned 265424 E-Contessa Scale 730 265441 E-Sub Tour Unisex
265409 E-Genius 710 E-SILENCE 265442 E-Sub Tour Unisex (belt)
265410 E-Genius 720 265425 E-Silence Evo 265443 E-Sub Active Men
265411 E-Genius 730 265430 E-Silence 10 Men 265444 E-Sub Active Lady
E-SCALE 900 265431 E-Silence 10 Lady 265445 E-Sub Active Unisex
265412 E-Scale 910 265432 E-Silence 20 Men 265446 E-Sub Active Unisex (rack type)
265413 E-Scale 920 265433 E-Silence 20 Lady E-CROSS
265414 E-Scale 930 E-SILENCE SPEED 265447 E-Sub Cross 10 Men
E-SCALE 700 265426 E-Silence Speed 10 Men 265448 E-Sub Cross 10 Lady
265415 E-Scale 710 264427 E-Silence Speed 10 Lady 265449 E-Sub Cross 20 Men
265416 E-Scale 720 265428 E-Silence Speed 20 Men 265450 E-Sub Cross 20 Lady
265417 E-Scale 730 265429 E-Silence Speed 20 Lady
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g ST T = DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION DE CONFORMITE 02 EU-KONFORMITATSERKLARUNG E DECLARACION DE CONFORMIDAD
DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE [ DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA B35 EC IEKNTAAPALMA

3A CbOTBETCTBMUE sl EU PROHLASENi O SHODE & EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON EI AHAQZH SYMMOP®QZHZ EE 64 DEARBHU COMHREIREACHTA DE CHUID AE
EU IZJAVA O SUKLADNOSTI M ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA [ ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT iU EU-CONFORMITEITSVERKLARING L DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE 50 EU VYHLASENIE O ZHODE U ES IZJAVA O SKLADNOSTI

[F] EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 57 EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

EN The following standards have been applied [FR/ _es normes suivantes ont été appliquées BE Folgende Normen wurden angewandt [ES] Las DIN EN 15194
siguientes normas fueron aplicadas PT] As normas seguintes foram applicadas U] Le seguenti norme sono state applicate B4 Mpunarar ce 1SO 4210:2014

cnepHuTe ctanpaptv (G Byly aplikovany nasledujici normy DA De fglgende standarder er anvendt [ET J&rgmised standardid on rakendatud [EL Ta
akoAouBa mpotuna €xouv epappootei lBA Na caighdedin seo a leanas curtha i bhfeidhm HRI Primijenjeni su sljedeci standardi [LV] Ka sekojosie
standarti ir apstiprinati lLT Yra taikomi Sie standartai HUA kovetkezé szabvanyokat alkalmaztdk INL| De volgende standaards werden toegepast
Zastosowano nastepujace normy ROl Urmatoarele standarde au fost aplicate 13K boli aplikované nasledujuce normy 8Ll Uveljavljeni so sledeci
standardi [Fll Seuraavia standardeja on sovellettu 8V] féljande standarder har tillampats

EN Place [FRl Lieu DE Ort [ES] Lugar PT] Lugar [T Luogo B wacto  Givisiez [EN signature Rl Signature BE Unterschrift [ES] Firma [PT] Assinatura 0T Firma
misto DA sted [ET| Koht |EL| TortoBeaia [GA place HR| Mjesto noanuc €8 podpis DAl underskrift ET] allkiri [EL] urtoypadn GA siniti HRI potpis
vieta LTl vieta HUl Hely INL| Plaats IPLI Miejsce ROl ocul 3Kl Miesto paraksts LT parasas HYl Aldirds INL Handtekening [PLI Podpis RO semnatura
kraj LFll Paikkakunta 18Vl ort Podpis 5Ll podpis [FIJ Allekirjoitus 8Yl namnteckning

[EN pate [FRI Date DE Datum [ES| Fecha [Pl Data [IT) Data BE para 05/09/2017
datum DAl dato [ET| Kuupé&ev [EL] Hugpounvia (6Al data HR datum

[V datums [IT] data HU Datum INU Datum [PL Data RO data LT
Datum [SU datum [FI] Paivays BVl datum Pascal Ducrot
Vice-President
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